📅 Leçon d’Hindi – Murli du 21 juin 2026

📅 Phrase du Murli du 21 juin 2026

📜 Hindi 
अभी यह प्रत्यक्षता होनी ही है, यह स्वभाव संस्कार परिवर्तन होने से आप एक-एक के चेहरे और चलन से प्रत्यक्ष होगा।

🔤 Translittération 
abhī yah pratyakṣatā honī hī hai, yah svabhāva-saṃskāra parivartan hone se āp ek-ek ke cehare aur calan se pratyakṣ hogā.

💬 Traduction
Maintenant, cette révélation doit forcément se produire. Grâce à la transformation de votre nature et de vos sanskars, elle deviendra visible à travers le visage et la conduite de chacun d'entre vous.
On peut aussi traduire :
Le temps est venu où cette manifestation deviendra évidente : la transformation de la nature et des sanskars se révélera sur le visage et dans le comportement de chacun.

📚 Vocabulaire
	Hindi
	Translittération
	Traduction

	अभी
	abhī
	maintenant, à présent

	यह
	yah
	cette, ceci

	प्रत्यक्षता
	pratyakṣatā
	manifestation, révélation, caractère visible

	होनी ही है
	honī hī hai
	doit nécessairement arriver, est inévitable

	स्वभाव
	svabhāva
	nature, tempérament

	संस्कार
	saṃskāra
	sanskars, empreintes, habitudes profondes

	परिवर्तन
	parivartan
	transformation, changement

	होने से
	hone se
	grâce à, du fait de, par

	एक-एक
	ek-ek
	chacun, chaque individu

	चेहरा
	ceharā
	visage

	चलन
	calan
	conduite, manière d'agir, comportement

	प्रत्यक्ष होना
	pratyakṣ honā
	devenir visible, se manifester



⚙️ Grammaire
1. होनी ही है : une certitude
La construction :
होनी ही है
exprime une idée d'inévitabilité ou de certitude.
· होनी : forme nominale féminine de honā (arriver, se produire), accordée avec प्रत्यक्षता (mot féminin). 
· ही : insiste sur l'idée de « forcément », « précisément ». 
· है : est. 
Exemple :
· जीत होनी ही है।
La victoire est certaine.
Ici :
प्रत्यक्षता होनी ही है
signifie :
La manifestation doit inévitablement avoir lieu.

2. स्वभाव संस्कार परिवर्तन
Il s'agit d'une juxtaposition nominale très fréquente en hindi.
L'expression développée serait :
स्वभाव और संस्कार का परिवर्तन
« la transformation de la nature et des sanskars ».
Le और (« et ») ainsi que le का sont omis, ce qui donne un style plus concis.

3. होने से
La postposition से après un nom verbal indique ici la cause ou le moyen.
X होने से
= « grâce à X », « du fait que X se produit », « par X ».
Exemple :
· अभ्यास करने से सफलता मिलती है।
La réussite vient grâce à la pratique.
Ici :
स्वभाव संस्कार परिवर्तन होने से
signifie :
grâce à la transformation de la nature et des sanskars.

4. एक-एक के
La répétition एक-एक met l'accent sur chaque individu pris séparément.
· एक = un 
· एक-एक = chacun, un par un 
Ainsi :
आप एक-एक के चेहरे और चलन से
signifie :
à travers le visage et le comportement de chacun d'entre vous.

🌟 Note BK
Le mot प्रत्यक्षता (pratyakṣatā) est très important dans le vocabulaire BK. Il signifie la manifestation visible ou la révélation concrète.
Le Murli explique que la connaissance et le yoga ne doivent pas rester des expériences intérieures. Lorsque :
· le स्वभाव (svabhāva) devient naturellement paisible, doux et bienveillant ; 
· les संस्कार (saṃskāra) deviennent purs et divins ; 
alors cette transformation se voit spontanément :
· sur le चेहरा (ceharā) : sérénité, joie, lumière ; 
· dans le चलन (calan) : la manière de parler, d'agir et de vivre. 
Autrement dit, la véritable प्रत्यक्षता n'est pas seulement une annonce ou une démonstration extérieure : c'est une transformation intérieure si profonde qu'elle devient visible dans la présence et le comportement de chaque Brahmine.
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